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Scribble’s Collectie van Monologen brengt stemmen samen uit vergeten werelden en gebroken spiegels. Elk stuk staat op zichzelf, maar resoneert binnen een gedeeld koor: de getuigenis van degenen die spreken vanuit de marges - de zwervende, de getormenteerde, de dromers en de weerspannigen.
Dit werk is gecreëerd voor acteurs, lezers en theaterstudenten; voor allen die kracht vinden in de aanwezigheid van een solitair mens die de duisternis tegemoet treedt en zegt: "Ik ben nog steeds hier." Elke monoloog in deze collectie is geschreven om exploratie uit te lokken: van taal, stilte en de rauwe waarheid die voortleeft tussen twee ademhalingen.
Hoewel de Sweastbound Bardic Guild haar werken niet publiceert onder een Creative Commons-licentie, mag deze collectie vrij uitgevoerd, aangepast en geïnterpreteerd worden. Er is geen formele toestemming vereist om deze werken op te voeren, te filmen, op te nemen, te remixen of te delen voor commerciële of niet-commerciële doeleinden. Er is geen copyright nodig.

We vragen enkel dat:


●  Elke acteur of deelnemer een digitale kopie van het werk verkrijgt of er een leent van een van de geassocieerde archieven van de Guild.

●  Alle uitvoeringen en aanpassingen de auteurs en de Scribble Monologue Collectie vermelden.

●  Deel je interpretaties: de echo’s, revisies en heruitvindingen die deze stemmen levend houden.


Deze werken zijn bedoeld om te reizen: van het papier naar het podium, van het klaslokaal naar de camera, van de ene stem naar de andere. De snedes, regie of structuur kunnen worden aangepast om bij jouw interpretatie te passen. Leraren en regisseurs worden aangemoedigd om deze monologen te laten evolueren door de perspectieven van hun uitvoerders. Er is geen “juiste versie.” Er is alleen wat de stem ontdekt op het moment dat hij wordt uitgesproken.
Als deze tekst je repetitie, studie, klaslokaal of handen bereikt, laat ons dan weten dat hij nog steeds leeft. Deel een gedachte, een opname, een afbeelding of een stille reflectie. Elke echo houdt het verhaal levend.
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Scribble’s Collectie van Monologen
Gecreëerd en geschreven door The Sweastbound Bardic Guild

––––––––
[image: ]


Tags en Delen
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Bij het posten of delen online, gebruik de volgende hashtags:
#ScribbleCollection
#SweastboundBardicGuild
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Een Notitie voor Uitvoerders
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Voel je vrij om deze monologen te snijden, herorganiseren of samen te voegen zoals nodig. De woorden zijn van jou om te dragen, te her-vormen en opnieuw uit te vinden. Scribble leeft door herinterpretatie: door de trilling van een nieuwe stem die een oude ontmoet.
Als je deze werken uitvoert, onderwijst of aanpast, tag dan de Guild of deel je proces. Wat jij creëert wordt onderdeel van het levende archief: een kaart getekend in stemmen in plaats van inkt.
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Deze publicatie werd oorspronkelijk uitgebracht in het late najaar van 2024 in het Engels door The Sweastbound Bardic Guild. De vertaling werd uitgevoerd door QJ Translation Services en tot stand gebracht in nauwe samenwerking met de oorspronkelijke auteurs om de integriteit van hun visie en intentie te waarborgen.
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​Een Woord van de Guild
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Groeten, zwervende ziel. Wij brengen je verhalen geweven uit de draden van onvolmaaktheid en gebonden door de inkt van chaos. Van de gravures van de over het hoofd geziene tot de echo’s van gefragmenteerde stemmen, deze verhalen worden niet slechts verteld - ze zijn met de pen gesmeden. Betreed met open ogen en een hart dat klaar is om het ongetemde te omarmen.
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​01 : Virren de Nomade
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Het toneel is kaal, op één enkele stoel onder een zwakke spot na.
Virren de Nomade stapt naar voren, zijn versleten mantel zwaait zwaar, alsof die door onzichtbare lasten wordt neergetrokken.
Hij blijft staan, zijn blik flikkert naar het publiek, dan zakt hij met een kreun in de stoel.
Zijn hand grijpt de rand van de mantel en trekt die strak om zich heen.
Een lange stilte. Wanneer hij spreekt, is zijn stem schor, alsof ze het spreken verleerd is.
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VIRREN
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Strijkt met zijn hand over de mantel, vingers glijden over de versleten stof.
Grappig ding, dit.
Was ooit een jas.
Voor de naden het begaven, voor de jaren en de weg hem hebben opgevreten.
Maar hij is van mij.
Altijd van mij geweest.
Verlaat mijn rug nooit.
Hij lacht bitter, kijkt op.
In tegenstelling tot mij.
Ik hoor niet meer thuis op zulke plekken.
Stadspleinen, markten - te veel lawaai.
Te veel gezichten, allemaal die langs je heen kijken.
Snauwt, boots de kille, oordelende blik van een voorbijganger na.
Behalve als ze dat niet doen.
Behalve als ze staren.
Alsof de wind wat vuil uit de wildernis heeft meegevoerd en het midden in hun straat heeft gedumpt.
Leunt achterover, spreekt tot denkbeeldige figuren.
“Oh, blijf dicht bij me, lieverd, kijk niet naar die kobold-man! Je loopt... wat op? Vuil? Of misschien iets ergers - iets rommeligs, iets luidruchtigs.”
Zijn stem wordt harder.
Iets dat ze niet kunnen beheersen.
Dat is wat ze zien wanneer ze mij zien.
Pauze. Zijn blik verzacht. Hij tikt nadenkend op zijn knie.
Maar ik begrijp het wel. Echt waar.
Mensen houden hun wereld graag netjes.
Ze willen goud en zijde zien, geen littekens en roet.
Ze willen mij niet zien.
Zijn ogen glimmen met donkere humor.
Totdat ik wat munt laat zien. Grappig, hè?
Ik had zilver, genoeg zelfs, en wat denk je?
Plots was ik geen schaduw meer.
Die winkelier - glazige ogen, geen spier die eerder bewoog - verandert opeens in een ware heer.
“Alstublieft, meneer, neem plaats! Laat me de laarzen halen.”
Hij grijnst spottend, dan zakt de grijns in een wrange lach.
Ongelooflijk, nietwaar?
Jij verandert niet. Niet echt.
Maar zij doen alsof je dat wél doet, alsof je iemand anders bent,
alleen omdat je iets hebt wat zij willen.
Hij leunt voorover, ellebogen op de knieën, stem zakt.
Maar als het zilver op is?
Dan zijn zij dat ook.
Hun ogen glijden weer langs je heen.
Alsof je deel bent van de straat.
Een zucht wind die voorbijwaait.
Hij wrijft met zijn duim over zijn handpalm, kijkt naar de beweging.
Misschien ben ik dat altijd al geweest.
Een zucht.
Net genoeg om het stof op te wervelen,
maar niet genoeg om neer te dalen.
Kijkt op, stem breekt even maar wordt dan vaster.
Ik dacht altijd dat het aan hen lag.
De stadsbewoners, de winkeliers, de wachters die me volgden alsof ik een schim van onheil was.
Dacht dat zíj het waren die me niet wilden zien.
Maar misschien... misschien was ik het zelf.
Lange stilte. Hij slikt moeizaam.
Misschien bleef ik nooit lang genoeg om hen mij echt te laten leren kennen.
Echt kennen.
Het is makkelijker om te blijven lopen, nietwaar?
Jezelf wijs te maken dat de pijn er niet toe doet.
Dat je geen plek nodig hebt.
Hij sluit kort zijn ogen, dan kijkt hij op, alsof hij in de verte een stad ziet.
Maar er zijn dagen, zoals vandaag,
dat ik me afvraag...
of die pijn ooit echt verdwijnt,
of dat ik gewoon blijf lopen om hem voor te blijven.
Hij staat langzaam op, trekt de mantel dichter tegen zich aan, alsof hij zich wapent tegen een onzichtbare wind.
Kijkt uit naar de horizon, met een mengeling van vastberadenheid en weemoed.
Misschien... misschien stop ik op een dag.
Maar niet vandaag.
Hij draait zich om en verlaat het toneel.
Zijn voetstappen echoën in de stilte terwijl het licht dooft.
Einde.
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